
The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Robot Vacuum and Mop with Auto-Empty and Mop Self-Cleaning 
User Manual

with Auto Water Refilling and Draining
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Usage Restrictions

Safety Information

	· This product should not be used by children younger than 8 years old nor 
persons with physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience 
or knowledge without the supervision of a parent or guardian to ensure safe 
operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not be 
performed by children without supervision.
	· The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.
	· This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.
	· Keep the area around the product and the cabinet where the product is 
embedded well ventilated.
	· After installing this product, make sure the power plug is within easy reach.
	· Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. 
Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot while it is 
operating.
	· Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the 
pools.
	· This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it 
outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
	· Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. 
Otherwise, do not use the appliance.

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual carefully 
before using the appliance and keep it for future reference.
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Usage Restrictions

Safety Information

	· If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or 
assembly available from the manufacturer or its service agent.
	· Do not use the robot in an area suspended above ground level without a 
protective barrier.
	· Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot 
cover, or bumper as a handle for the robot.
	· Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C 
and below 40°C. Make sure there is no liquid or sticky substance on the floor.
	· To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects 
from the floor, and remove cables or power cords on the cleaning path before 
operating the appliance.
	· Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from 
bumping into and damaging them.
	· Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening 
of the robot.
	· Keep the cleaning tool out of reach of children.
	· Do not operate the appliance in a room where an infant or child is 
sleeping.
	· Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of 
whether it is stationary or moving.
	· Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added 
to the clean water tank. Do not add any other liquid such as alcohol or 
disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean water can be checked 
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Usage Restrictions on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of 
children.
	· Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the 
robot to pick up flammable or combustible liquids, corrosive gases, or 
undiluted acids or solvents.
	· Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to 
pick up objects such as stones, large pieces of paper or any item that may 
clog the appliance.
	· Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or 
maintaining the appliance.
	· Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse 
them with any liquid. After cleaning washable parts, fully dry the parts 
before reinstalling and using them.
	· This product should be connected to the water source using the 
new pipe assembly included in the package. Do not reuse the old pipe 
assembly.
	· Before installing or disassembling the water hookup accessories, 
make sure that the base station is not connected to the power supply.
	· Please keep the disassembled package properly and do not allow 
children to touch or swallow it.
	· Please do not disassemble, repair or modify this product. If any problem 
occurs, please contact the after-sales service team.

Safety Information
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Batteries and 
Charging

	· When this product needs to be transported, please empty the remaining 
water first, and it is recommended to use the original packaging.
	· Please use this product in accordance with the instructions in the User 
Manual. Users are responsible for any loss or damage that arise from 
improper use of this product.
	· Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be 
used with the model RBXE0307 base station.
	· Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base 
station on your own.
	· Do not place the base station near a heat source.
	· Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's 
charging contacts.
	· Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be 
discarded at an appropriate recycling facility.
	· If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately 
and contact after-sales service.
	· Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its 
original packaging if possible.
	· If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, 
then turn it off and store it in a cool, dry place. Recharge the robot at least 
once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

Safety Information

Usage Restrictions
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	· The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1:2014/EN 
60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid 
direct eye contact with it during use.

  CLASS 1 LASER PRODUCT
  CONSUMER LASER PRODUCT
  EN 50689:2021

Laser Safety Information

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLX86CE is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

For indoor use only

Read operator's manual

Safety Information
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Other Accessories

Product Overview

Mop Pad × 2  
(pre-installed)

Robot 

Base Station Mop Pad Holder × 2

Power Cord Washboard Filter 
(pre-installed)

Dust Bag × 2 
(pre-installed × 1)

User Manual

Auto-Detergent Compartment 
(pre-installed)

Cleaning Solution

5ml

10ml

15ml

20ml

Cleaning Tool

Package Contents
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  Water Hookup Accessories for Auto Refilling and Draining

Product Overview

3/8" Used 
Water Pipe

1/4" Clean 
Water Pipe

Spiral Cable Wrap

3/8" Elbow (thick) × 2 
(pre-installed × 1)

3/8" Cap × 2 
(pre-installed)

1/4" Cap × 2 
(pre-installed)

1/4" Elbow (thin) × 2 
(pre-installed × 1)

Wire Organizer

3/8" Connection 
Locking Clip (big) × 4

1/4" Connection 
Locking Clip (small) × 4

3-Way Diverter Valve

(G1/2)
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Robot

Circular Status Indicator
	·Solid Blue: Cleaning or cleanup completed
	·Solid Green: Charging
	·Blinking Orange: Error

Button Status Indicator
	·Solid White: Cleaning or cleanup completed
	·Breathing White: Charging (not low battery)
	·Solid Orange: Awaiting at low battery or paused at low battery
	·Breathing Orange: Charging (low battery)
	·Blinking Orange: Error
	·Blinking Pink: Camera activated

 Dock Button
	·Press to send the robot back to the base station
	·Press and hold for 3 seconds to disable Child Lock 

Power / Clean Button
	·Press and hold for 3 seconds to turn on or off
	·Press to start cleaning after the robot is turned on

Note:
	· Press any button on the robot to pause while the robot is cleaning or 
returning to charge.
	·Child Lock can be enabled/disabled through the Dreamehome App.

Product Overview
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Robot and Sensors

Product Overview

Microphones

VersaLift Sensor

Bumper Window
Bumper

3D Dual-Line Laser Sensors

AI HD Camera
AI IR Camera

LED Auxiliary Light

Note: The VersaLift sensor will be lowered when the robot is awaiting, charging on the base station, or cleaning low-clearance areas. In the case of cleaning low-
clearance areas, do not move the robot as it may affect its positioning.

Cover

Charging Contacts

Connectors

Automatic Water Refilling Inlet

Reset Button/Wi-Fi Indicator
	· Press and hold for 3 seconds to 
restore to factory settings

Edge Sensor
Auto-Empty Vent
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Robot and Sensors
Cliff Sensors

Main Wheel

Clearance Leg
Main Brushes

Omnidirectional Wheel

Brush Guard

Main Wheel

Caster Wheel

Clearance Leg

Mop Pad Holder Mounting Holes   

Side Brush Extension Assembly

Carpet Sensor

MopExtend Assembly
Brush Guard Clips

Dust Box

Filter

Auto-Empty Vent

Dust Box Clip

Filter Clip

Mop Assembly

Mop Pad 
Attachment Area

Mop Pad Holder Mop Pad
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Dust Tank Cover

Washboard Base Clips

Auto-Detergent Compartment

Washboard Filter

Filter
Dust Bag Slot

Washboard

Washboard Base

Automatic Water Adding Outlet

Charging Contacts
Signaling Area

Auto-empty Vents

Base Station Status Indicator 
· Solid White: The base station is connected to power
· Solid Orange: The base station has an error
· Solid Blue: UV light is working

Note: A pair of anti-leakage caps are pre-installed inside of the dust tank cover as a backup.

Product Overview
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3/8" Elbow 
(thick)

1/4" Elbow 
(thin)

Reserved slots for fixing water pipes 
or power cord: 
Power Cord 
1/4" Clean Water Pipe 
3/8" Used Water Pipe

I : ON
0: OFFPower Port

Reserved slots for fixing water pipes 
or power cord: 

Power Cord 
1/4" Clean Water Pipe 
3/8" Used Water Pipe

Note:
	· Before installing the water pipe, be sure to forcefully press the snap ring at the elbow to remove the anti-leakage cap.
	· It is recommended that the installation height of the used water pipe should not be higher than 80 cm.

Product Overview

Base Station
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1. Install Water Hookup Accessories for Auto Refilling 
and Draining

2. Place the Base Station and Connect to an Electrical Outlet

Note: The completed installation is for reference only. Please refer to 
the actual installation situation.

Note: 
	· Make sure that no objects might block the signaling area.
	· To prevent water stains from wetting wood floors or carpets, placing 
the base station on tile floors or marble floors is recommended. 

After confirming the appropriate installation location, close the 
main water valve or angle valve in your home and install the 
water hookup accessories for auto refilling and draining in place.

Remove any objects that are closer than 60 cm from the front 
of the base station. Firmly insert the power cord until the 
indicator turns on.

＞60 cm

Within good Wi-Fi range

3. Remove Robot Protections and Install Mop Assembly

I : ON
0: OFF

②
④

①

③
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6. Add the Cleaning Solution 

5. Test the Installation Effect

(1) Remove the dust tank cover and pull out the auto-detergent 
compartment. 
(2) Open the upper lid of the compartment and add the cleaning 
solution. 
(3) Close the lid of the compartment, put it back into the base 
station, and then reinstall the dust tank cover. The cleaning 
solution will be added automatically while working.

Use the Dreamehome App to test whether the base station can 
successfully perform auto water refilling and draining.

Note: 
	· The auto-detergent compartment can be filled up with 
cleaning solution for use. Do not add any liquid other than the 
officially-approved cleaning solution to help prevent malfunction.

	· Install the auto-detergent compartment until it clicks into 
place.

Note：It is recommended to fully charge the robot before its first use. 
When the robot cannot be turned on after the battery is depleted, 
manually connect the robot with the base station to charge it.

4. Connect the Robot to the Base Station
Press and hold the power button on the robot for 3 seconds to 
turn it on. Place the robot onto the base station with the mop 
assembly facing toward the washboard. Then you will hear a 
voice notification when the robot successfully connects to the 
base station. 
After the robot is fully charged, the status indicators on the 
robot and the base station will remain lit for 10 minutes and 
then dim.

Note: Before using the app, please make sure the robot has been 
connected. For specific steps, please refer to the "Connecting with the 
Dreamehome App" section.

Before Use
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Before cleaning, please move away unstable, fragile, valuable or 
dangerous items, and clean up cables, cloths, toys, hard objects 
and sharp objects on the ground to avoid being entangled, 
scratched or knocked over by the robot and causing losses.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture 
in its proper place to leave more space.

To prevent the robot from missing areas that need to be cleaned, 
do not stand in front of the robot, threshold, hallway, or narrow 
places.

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs to 
ensure the secure and smooth operations of the robot.

Note: 
	· When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.
	· LED auxiliary lights will provide auxiliary lighting in dimly lit environments.
	· Do not vacuum hard objects like stones, steel balls and toy parts, or sharp objects like construction waste, broken glass and 
nails, otherwise the ground may be scratched.
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QR Code

QR Code

2. Add Device1. Download the Dreamehome App

Wi-Fi Indicator
	· Blinking slowly: 
To be connected
	· Blinking quickly: 
Connecting
	· On: Connected

Note:
	· Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.
	· Due to upgrades in the app software, the actual operations may differ 
from the directions in this manual. Please follow the instructions based 
on the current app version.

Remove the robot cover and scan the QR code on the robot, or 
search "Dreamehome" in the app store to download and install 
the app.

Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code to connect", and 
scan the same QR code on the robot again to add the device. 
Please follow the prompts to finish the Wi-Fi connection.

Note: 
	· To reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts to finish the Wi-
Fi connection.
	· To disconnect the device from Wi-Fi network, press and hold the Reset 
button on the robot for 3 seconds.
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＞60 cm

249m
m

130m
m

416mm

418mm

This product supports two installation methods: embedded in 
cabinet or not embedded in cabinet.

Option ① Not Embedded in Cabinet

Remove any objects that are closer than 60 cm from the front 
of the base station.

Installation Dimension Option ② Embedded in Cabinet (with dust tank cover not visible)

depth

height

height 
(above the ground)

width

*Depth data includes the cabinet door's thickness (approximately 20 mm).

How to install pipes 
and wires

height
(mm)

width
(mm)

depth*
(mm)

height (above the ground)
 (mm)

On the back side of 
the base station ≥254 ≥421 ≥488 130

On either side of the 
base station ≥254 ≥421 ≥443 130
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Option ③ Embedded in the Cabinet (with dust tank cover visible)

How to install pipes and wires height
(mm)

width
(mm)

depth
(mm)

On the back side of the base station ≥254 ≥421 ≥468

On either side of the base station ≥254 ≥421 ≥423

depth

height

width

Recommended Hole-cutting Size

Cabinet not installed yet Cabinet installed already

If the cabinet is not installed yet: 
Cut a square hole with a side length of 30 mm. This hole should 
be reserved at the lower left/right corner of the cabinet side, 
and the position is close to the ground.
 
If the cabinet has been installed already: 
Cut a circular hole with a diameter of 30 mm. The distance 
between the hole center and the ground shall not be higher 
than 800 mm. The specific hole-cutting position shall be 
determined according to the actual installation environment.
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＞60 cm

249m
m

130m
m

416mm

418mm

Installation Precautions

Installation Precautions

	·	 If the size of the 3-way diverter valve does not match, please purchase 
a suitable adapter separately.

	·	 Use a water pressure gauge to measure the water pressure and 
confirm that it is between 0.14 MPa and 0.8 MPa.

	·	 Close the main water valve in your home before installation and make 
sure all the water in the pipes has been drained.

	·	 Do not connect the base station to a hot water source.
	·	 Before installation, please unplug the base station and make sure the 
base station is not connected to the power supply.

	·	 Installation location needs to avoid direct sunlight and water.
	·	 The location is recommended to be close to the water source and floor 
drain.

	·	 It is recommended that the distance between the base station and the 
socket be within 1.5 m.

	·	 Remove any objects that are closer than 60 cm from the front of the 
base station.

	·	 Place the base station in a location with a good 2.4 GHz Wi-Fi signal.

Installation Instructions

Socket

Water Source

Floor
Drain

0.14-0.8 MPa
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Completed Installation

Note:
	· The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual installation 
situation. 

	· It is recommended that the installation height of the used water pipe should not be higher 
than 80 cm.

Floor Drain 3/8" Used 
Water Pipe

1/4" Clean 
Water Pipe

Spiral Cable 
Wrap

Power Cord

3-Way Diverter Valve

How to install Connection Locking Clip 

Adjust the direction of the handle on the 
connection locking clip to be consistent 
with the illustration, and then press the 
clip downward along the gap as shown 
in the illustration.

Note: Before installing, make sure that all 
connecting accessories are firmly installed.

Handle

Installation Instructions
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Necessary Tools (not supplied)

Installation Instructions

Monkey WrenchTape Measure

KnifeTeflon Tape Angle Valve
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① Connect the Used Water Pipe ② Connect the Clean Water Pipe 

Note:
	· Before installing, please firmly press the snap ring on the elbow to remove the pre-installed anti-leakage cap.
	· It is recommended that the installation height of the used water pipe should not be higher than 80 cm.

Floor Drain 3/8" Used 
Water Pipe

3/8" Elbow (thick)

Water Source

1/4" Clean 
Water Pipe

1/4" Elbow (thin)
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Option 1- Water Source with Male Thread Fitting 

 Completed Installation

Option 1
-With Male Thread Fitting

Option 2
-With Female Thread Fitting

Installation Instructions

③ Install the 3-way Diverter Valve
Note:
	· Close the main water valve in your home before installation and make 
sure all the water in the pipes has been drained.

	· Check whether the sealing ring is in place before installation. If not, all 
the butted male thread fittings need to be firmly wrapped with Teflon 
tape 6-9 turns in the direction of screwing to prevent leakage.

	· It is recommended to install an angle valve at the water source before 
installing the 3-way diverter valve.

	· Use a monkey wrench to install if necessary.

3-Way Diverter Valve

Clean Water Pipe 

Angle Valve/
Water Source
(not supplied)

Adapter
(purchase separately 

if necessary)
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Option 2 - Water Source with Female Thread Fitting

Angle Valve/Water Source
(not supplied)

Adapter
(purchase separately 

if necessary)

Adapter
(purchase separately 

if necessary)

Faucet/Plug3-Way Diverter Valve Clean Water Pipe 
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3. Pull the wire organizer backward to wrap the water pipes and 
wires.

④ Tidy Up the Water Pipes and Wires
1. Clamp the water pipes and wires with wire organizer .

Installation Instructions

2. Thread the bottom of the wire organizer into the spiral cable 
wrap.

Spiral Cable Wrap

Wire 
Organizer

Wire Organizer
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1. Before testing, please power up the base station and then 
open the main water valve and angle valve at home.

2. Refer to the user manual to download and set up the app. 
After installing, a pop-up prompt will appear in the app, 
please complete the test steps according to the instructions.

3. Replug the base station and test again whether the base 
station can perform auto water refilling and draining 
properly.

Test the Installation Effect

Test Method

INSTALLATION COMPLETED

Note: Please follow the instructions based on the latest app version.

Cancel Start testing
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  Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned off, press 
and hold the power button for 10 seconds to forcefully turn it 
off. Then, press and hold the power button for 3 seconds to 
turn the robot on.

  Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically return to 
the base station to charge. After charging to the appropriate 
battery level, it will resume unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

  Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the 
robot will be prevented from resuming cleaning. The DND 
mode is disabled by default at the factory. You can use the app 
to enable the DND mode or modify the DND period. The DND 
period is 22:00-8:00 by default.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed as usual 
during the DND period.

	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND 
period expires.

How to Use

  Turn On/Off

Press and hold the power button for 3 seconds to turn on the 
robot. Place the robot onto the base station by aligning the 
charging contacts of the robot with those of the base station, 
and then the robot will turn on automatically and begin 
charging. To turn off the robot, move the robot away from 
the base station and press and hold the power button for 3 
seconds.

  Fast Mapping
After configuring the network for the first time, follow the 
instructions in the app to quickly create a map. The robot will 
start mapping without cleaning. When the robot returns to the 
base station, the mapping process has been completed and 
the map will be saved automatically.

  Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to pause it.
If the robot is paused for more than 10 minutes, it automatically 
enters sleep mode. All indicators on the robot will turn off. 
Press any button on the robot, or use the app to wake up the 
robot.

Note:If the robot is paused and placed onto the base station, the 
current cleaning process will end.
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How to Use

  Vacuum and Mop
Note: 
	· When using the mop assembly for the first time, the robot 
performs the "Vacuum and Mop" task by default.

	· During use, the base station will supply clean water and 
drain used water automatically.

1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the app to make 
the robot start from the base station. Then the robot will plan 
the optimal cleaning route and perform the cleaning task 
based on the created map.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return to the 
base station to wash mop pads based on the mop pad 
cleaning frequency specified in the app. The base station will 
automatically refill the robot's water tank and the robot will 
resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and dry 
the mop pads

After the robot finishes a cleaning task and returns to the base 
station to charge, the base station will automatically empty the 
dust box and then wash and dry the mop pads.

Note: 
	· The mop pads will be cleaned before the robot starts 
mopping, please wait patiently.

	· To ensure the robot easily returns to the base station 
after cleaning, it is recommended to make the robot start from the 
base station. Do not move the base station, the washboard or the 
washboard filter during operation.

	· Hot water cleaning can be enabled in the app for mop pad 
washing tasks, which applies to all modes. To prevent scalding, do 
not touch the water outlet when the function is on.

Note: 
	· If the auto-empty function is turned off in the app, the base station will 
not automatically empty the dust box. 

	· The base station will empty the dust box according to the setting in the 
app.
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  Parts

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory usage in the app or the following table for routine 
maintenance.

Part Maintenance Frequency Replacement Period

Main brushes

Once every 2 weeks

Every 6 to12 months

Dust box's filter  
Every 3 to 6 months

Side brush

Mop pad holders /

Washboard filter Once every 1 to 2 months

/

Base station's 
signaling area

Once every month

Charging contacts

Auto-empty vents

Caster wheel

Omnidirectional 
wheel

Edge sensor

VersaLift sensor

Part Maintenance 
Frequency

Replacement 
Period

3D dual-line laser 
sensors

Once every month

/

Bumper window

Carpet sensor

Cliff sensors

Bumper

Robot's automatic 
water refilling inlet

Bottom of the robot

Dust box

Clean it as neededMain wheels

Clearance legs

Dust bag

/

Every 2 to 4 
months

Mop pads Every 1 to 3 
months

Note: The frequency of maintenance and replacement depends on 
actual usage. If an exception occurs due to special circumstances, 
prompt maintenance or replacement is recommended.
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  Washboard Filter

1. After the mop pad cleaning is complete, take out the robot 
and press the washboard base clips to remove the washboard 
filter.

2. Remove and rinse the washboard filter with clean water, and 
wipe it clean.

Washboard 
base clip

Washboard 
base clip

4. Use the app or press the button  to return the robot to the 
base station, or manually put the robot back.

3. Reinstall the washboard filter first, and then the washboard 
base.

Water Status 
Sensor

Water Status 
Sensor

Note: 
· If there are water stains remaining on the water status sensors, be sure 
to wipe them with a soft and dry cloth before reinstalling the washboard 
base.
· When reinstalling the washboard base, make sure that the clips at 
both ends are firmly in place after you hear a click.
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1. Remove the dust tank cover.

2. Discard the dust bag. 4. Install a new dust bag, then reinstall the dust tank cover.

3. Remove the dust and debris from the filter with a dry cloth.

Dust Bag

Routine Maintenance

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to prevent the 
dust and debris from accidentally falling out.
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Main Brushes

Click

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use the provided 
cleaning tool to remove any hair tangled in the brushes. After 
cleaning, push the brushes firmly into the main brush holder 
until they click into place.

3. With the screen-printed arrows facing upwards, insert the 
main brush holder into the slots downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the slot, insert it 
downwards in an inclined way, and then press it into place.

1. Press the brush guard clips inwards to remove the brush 
guard, and then lift the brushes out of the robot.

1

2

Routine Maintenance

Note: Be careful while pulling out the main brushes to prevent injury.
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Mop Pad Holders

Omnidirectional Wheel

Remove and clean the mop pad holders.

Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the hair from 
the brush, and then screw it back on.

Routine Maintenance

Note: 
	· Use a tool such as a small screwdriver to separate the axle and 
tire of the omnidirectional wheel. Do not use excessive force.

	· Rinse the omnidirectional wheel under the running water and 
put it back after drying it completely.
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Dust Box and Filter

24h

1. Remove the robot cover and press the dust box clip to 
remove the dust box.

2. Remove the dust box filter, and then empty the dust box.

3. Gently tap the basket of the filter to remove the dirt.

4. Rinse the dust box and filter with water and dry them 
completely before reinstalling.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp 
objects to prevent damage.

Note: 
	· Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not use any detergent.
	· Use the dust box and filter only when they are completely dry.
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Robot Sensors
Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth, as shown 
in the below figure: 

Edge Sensor

3D Dual-Line Laser 
Sensors

Bumper Window

Bumper

VersaLift Sensor

Routine Maintenance

Carpet Sensor

Cliff Sensors

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the robot and 
the base station. Please use a dry cloth for cleaning.

  Charging Contacts and Signaling Area 

Clean the charging contacts and the signaling area with a soft 
and dry cloth.

  Auto-empty Vents 

Clean the auto-empty vents of the robot and the base station 
with a soft and dry cloth.
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  Battery 

The robot contains a high-performance lithium-ion battery 
pack. Make sure that the battery remains well-charged for 
daily use to maintain optimal battery performance. If the robot 
is not used for an extended period of time, turn it off and put it 
away. To prevent damage from over-discharging, charge the 
robot at least once every three months.

  Mop Pads 

Remove the mop pads from the mop pad holders to replace them.

Routine Maintenance
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1. Enable the water-emptying function through the app to 
drain the remaining water inside both the robot and the base 
station.

4. Firstly, pull out the connection locking clip. Then, press the 
snap ring at the joint forcefully to disassemble the pipe. Use a 
container to catch the water flowing out.

2. Remove the dust tank cover and pull out the auto-detergent 
compartment. Open the upper lid of the compartment and 
pour out the remaining cleaning solution, then reinstall the 
compartment.

3. Before disassembly, unplug the base station, close the main 
water valve in your home.

③

①

② ④

Note: Please take out the washboard base and check whether there 
is remaining water. If so, be sure to wipe it dry and put the washboard 
base back again.

Note: 
	· Do not directly pull out the water pipe forcefully to avoid 
damage.

	· Before packaging and transporting, be sure to take out the 
spare caps from the dust tank cover first, and then plug the elbows on 
the back of the base station to prevent leakage.

ONLY REQUIRED IN CASE OF RETURN
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Problem Solution

The robot will not turn 
on.

The battery is low. Recharge the robot on the base and try again.
The temperature of the battery is too low or too high. It is recommended to operate the appliance at a temperature 
between 32 ℉ (0° C) and 104 ℉ (40° C).

The robot will not 
charge.

The base station is not connected to power, please make sure both ends of its power cord are correctly plugged in.
The contact between the charging contacts on the base station and the robot is poor, please clean the charging 
contacts.
Check whether there is any foreign object at the connector of the robot and remove the foreign object if any.

The robot fails to 
connect to Wi-Fi.

The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure the password used to connect to your Wi-Fi network is correct.
The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi connection.
The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
The robot may not be ready to be configured. Please exit and re-enter the app, and then try again as instructed.

The robot cannot find 
and return to the base 
station.

The base station is disconnected from power or moved when the robot is not on it. Please connect the base station to 
the power supply or place the robot onto the base station to charge. 
There are too many obstructions around the base station. Place the base station in a more open area.
Moving the robot may cause it to re-position itself, and it will recreate a map if re-positioning fails. If the robot is 
too far from the base station, it might not be able to automatically return on its own, in which case you will need to 
manually place the robot onto the base station.
Wipe the signaling area on the base station to remove dust or debris.

The robot gets stuck 
in front of the base 
station and cannot 
return to it.

Clear any obstruction within 60 cm in front of the base station to prevent the robot from being blocked.
The route for returning to charge is blocked, e.g. the door is closed.
The robot may slip if the floor in front of the base station is overly wet. If so, clean the excess water before trying again.
It is recommended to move the base station to a different place and try again.

The robot will not turn 
off.

The robot cannot be turned off when it is charging. It is recommended to move the robot from the base station, and 
then press and hold the power button for 3 seconds to turn it off.
If the robot cannot be turned off by performing step 1, press and hold the power button for 10 seconds to forcibly turn 
off the robot. If the problem persists, please contact after-sales service.

The mop pad holder 
is raised abnormally.

Please remove the mop pad holder to check if there is any foreign object stuck in it, and try to restart the robot. If the 
problem persists, please contact the after-sales service team.
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Problem Solution

The charging speed is 
slow.

It takes about 4.5 hours to fully charge the robot when its battery is low.
 If you operate the robot at temperatures outside of the specified range, the charging speed will automatically slow 
down to extend the battery life.
The charging contacts on both the robot and the base may be dirty, please wipe them with a dry cloth.

The noise increases 
while the robot is 
operating.

Check whether the dust box filter is clogged. If so, clean it or replace it.
A hard object may be caught in the main brush or the dust box. Check and remove any hard object.
The main brush or the side brush may become tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.

The robot moves 
without following the 
set route.

Objects such as power cords and slippers should be organized before using the robot.
Working on wet slippery surfaces causes the main wheel to slip. It is recommended to dry the wet places before using 
the robot.
Wipe the bumper window and 3D dual-line laser sensors on the robot with a clean, soft cloth to keep them clean and 
unobstructed.

The robot misses the 
rooms to be cleaned.

Make sure that the doors of the rooms to be cleaned are open.
The place in front of the room to be cleaned may be wet and slippery, causing the robot to slip and work abnormally. 
Please try drying the floor before using the robot.

The robot will not 
resume cleaning after 
charging.

Make sure that the robot is not set to the Do Not Disturb (DND) mode, which will prevent it from resuming cleaning.  
The robot will not resume cleaning after you manually place the robot on the base station or send the robot to charge 
via the app or the button .  

The water level in 
the washboard is 
abnormal.

Take out the washboard base, check whether there is any blockage around the washboard filter and clean it.  
Check whether the sewage drain outlet is blocked and clean it.
Check the cleaning solution. Do not add any liquid other than the officially-approved cleaning solution.

The base station 
cannot automatically 
empty the dust box.

Check whether the dust bag in the dust tank is full.
If the dust bag is not full, check whether there is any obstruction at the auto-empty vents of the robot, the base 
station, or the dust box. If any, clean the blocked part in time.

Troubleshooting

For more support, contact us via https://global.dreametech.com
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 Robot  Base Station

Model RLX86CE

Charging Time Approx. 4.5 hours

Rated Voltage 14.4 V 

Rated Power 75 W

Operation Frequency 2400–2483.5 MHz

Maximum Output 
Power

<20 dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.

Base Station/Charging Dock
Power consumption in off mode: ≤ 0.3 W
Power consumption in standby mode: ≤ 0.5W (within 15 minutes after 
the robot leaves the base station/charging dock)
Robot&Base Station/Charging Dock
The equipment does not have a standby mode or other equivalent 
states in terms of standby requirements, power management function, 
or the ability to deactivate wireless network connections due to battery 
maintenance needs. The power consumption of the equipment is likely 
to be higher than other equipment models meeting these functional 
requirements.

Model RBXE0307

Rated Input 220-240 V   50-60 Hz

Rated Output 20 V  2 A

Rated Power 
(during dust emptying)

700 W

Rated Power
(during hot water cleaning)

1160 W

Rated Power 
(during charging and drying)

87 W

Water Pressure Range 0.14-0.8 MPa

Note: 
	· Rated Power (during hot water cleaning) is determined by 
the power value during the representative period (water temperature 
25℃).

	· Rated Power (during charging and drying) is determined by 
the power value during full load period.
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by 
handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more 
information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

CAUTION:  

Removal Guide:  

Battery Disposal and Removal
The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure 
the battery is removed by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.  

 – the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;  

 – the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;  

 – the battery is to be disposed of safely.

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.  

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  

Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.  

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.  

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.  

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.  
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgisi

	· Bu ürün, güvenli kullanımı sağlamak ve risklerden kaçınmak üzere, 8 
yaşından küçük çocuklar ve fiziksel, duyusal, zihinsel engelli kişiler veya 
sınırlı deneyime veya bilgiye sahip kişiler tarafından bir ebeveyn veya vasinin 
gözetimi olmadan kullanılmamalıdır. Temizlik ve bakım, gözetim olmaksızın 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
	· Cihaz, yalnızca cihazla birlikte verilen güç kaynağı ünitesi ile kullanılmalıdır.
	· Bu cihaz, yalnızca yetkin kişiler tarafından değiştirilebilecek piller içerir.
	· Bu ürünün etrafındaki alanın veya bu ürünün içinde bulunduğu dolabın iyi 
havalandırılmasını sağlayın.
	· Bu ürünü kurduktan sonra, elektrik prizinin kolayca ulaşılabilecek bir yerde 
olduğundan emin olun.
	· Temizlenecek alanı toplayın. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Robot 
çalışırken çocukların ve evcil hayvanların robotla aralarında güvenli bir 
mesafe bulunduğundan emin olun.
	· Cihazı banyoya veya havuz etrafına kurmayın, buralarda şarj etmeyin veya 
kullanmayın.
	· Bu ürün yalnızca ev ortamındaki zemin temizliği içindir. Dış mekânlarda, 
zemin harici yüzeylerde veya ticari ya da endüstriyel ortamlarda 
kullanmayın.
	· Cihazın düzgün bir ortamda doğru bir şekilde çalıştığından emin olun. Aksi 
halde, cihazı kullanmayın.

Cihazın uygunsuz kullanımının yol açtığı elektrik çarpması, yangın veya yaralanmadan kaçınmak için cihazı 
kullanmadan önce kullanım kılavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.
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Kullanım 
Sınırlamaları

Güvenlik Bilgisi

	· Güç kablosu hasar gördüğü takdirde, üreticiden veya yetkili servisten temin 
edilebilecek özel bir kablo veya teçhizatla değiştirilmelidir.
	· Robotu, koruyucu bariyeri olmayan zemin üzeri asma alanlarda kullanmayın.
	· Robotu baş aşağı çevirip koymayın. LMS kapağını, robot kapağını veya 
tamponu robot tutup taşımak için kullanmayın.
	· Robotu, ortam sıcaklığının 0°C'nin üzerinde ve 40°C'nin altında olduğu 
ortamlarda kullanın. Zeminde sıvı veya yapışkan madde olmadığından emin 
olun.
	· Bir nesneye takılıp sürüklenmenin verebileceği zarardan kaçınmak için cihazı 
çalıştırmadan önce bir yere sabit olmayan nesneleri yerden kaldırın ve temizlik 
güzergahı üzerindeki kabloları veya elektrik kablolarını toplayın.
	· Robotun çarparak zarar vermesini önlemek için kırılgan ve küçük nesneleri 
yerden kaldırın.
	· Saç, parmak ve diğer vücut bölgelerini robotun emici ağzından uzak tutun.
	· Temizlik gerecini çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
	· Cihazı bir bebeğin ya da çocuğun uyuduğu bir ortamda çalıştırmayın.
	· Gerek durduğu, gerek hareket ettiği sırada çocukları, evcil hayvanları ve diğer 
nesneleri robotun üzerine bindirmeyin/koymayın.
	· Temiz su haznesine yalnızca su ve resmi olarak onaylanmış temizlik solüsyonu 
eklenebilir. Alkol veya dezenfektan gibi başka sıvılar eklemeyin. Temizlik 
solüsyonu ile temiz su oranına temizlik solüsyonu şişesi üzerinden bakılabilir. 
Temizlik solüsyonunu çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
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Kullanım 
Sınırlamaları

	· Robotu yanan nesneleri temizlemek için kullanmayın. Robotu yanıcı veya 
kolay tutuşabilen sıvıları, aşındırıcı gazları veya seyreltilmemiş asit ya da 
çözücü maddeleri toplamak için kullanmayın.
	· Sert veya keskin nesneleri süpürmeyin. Cihazı taş, büyük kâğıt parçaları 
veya cihazı tıkayabilecek diğer malzemeler gibi nesneleri toplamak için 
kullanmayın.
	· Temizlik veya bakım işlemi yapılmadan önce cihazın fişi prizden 
çıkarılmalıdır.
	· Robotu veya ana istasyonu ıslak bir bezle silmeyin veya herhangi bir sıvı ile 
durulamayın. Yıkanabilir parçaları temizledikten sonra, yerlerine takmadan 
ve kullanmadan önce iyice kurutun.
	· Bu ürün, pakette bulunan yeni boru düzeneği kullanılarak su kaynağına 
bağlanmalıdır. Eski boru düzeneğini tekrar kullanmayın.
	· Su bağlantı aksesuarlarını takmadan veya sökmeden önce ana istasyonun 
güç kaynağına bağlı olmadığından emin olun.
	· Açılmış paketi düzgün bir şekilde saklayın ve çocukların parçalarla 
oynamasına veya onları yutmasına izin vermeyin.
	· Lütfen bu ürünü sökmeyin, onarmayın veya değiştirmeyin. Herhangi bir 
sorun meydana gelirse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.
	· Bu ürünün bir yerden başka bir yere aktarılması gerektiğinde lütfen 
öncelikle kalan suyu boşaltın. Orijinal paketin kullanılması önerilir.

Güvenlik Bilgisi
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Piller ve Şarj

	· Lütfen bu ürünü Kullanıcı Kılavuzundaki talimatlara uygun bir şekilde 
kullanın. Bu ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan kayıp veya 
zararlardan kullanıcılar sorumludur.
	· Üçüncü taraflara ait herhangi bir pil veya ana istasyon kullanmayın. Robot 
sadece RBXE0307 model ana istasyon ile kullanılabilir.
	· Pili veya ana istasyonu kendi başınıza sökmeye, onarmaya veya bunlar 
üzerinde değişiklik yapmaya çalışmayın.
	· Ana istasyonu bir ısı kaynağının yakınına koymayın.
	· Ana istasyonun şarj kontaklarını silmek veya temizlemek için ıslak bez veya 
ıslak ellerinizi kullanmayın.
	· Kullanılmış pilleri uygun olmayan bir şekilde imha etmeyin. İhtiyaç fazlası 
piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.
	· Güç kablosu zarar görür veya koparsa kabloyu kullanmayı derhal bırakın ve 
satış sonrası servisle iletişime geçin.
	· Robot nakledilirken kapalı olduğundan ve mümkünse orijinal paketinde 
tutulduğundan emin olun.
	· Robot uzun süre kullanılmayacaksa tamamen şarj edin, ardından kapatın 
ve serin, kuru bir yerde saklayın. Pilin aşırı derecede boşalmasını önlemek 
için robotu en az her 3 ayda bir tekrar şarj edin.

Güvenlik Bilgisi

Kullanım 
Sınırlamaları
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	· Bu üründeki lazer sensörü, Sınıf 1 lazer ürünleri için IEC 60825-1:2014/
EN 60825-1:2014/A11:2021 Standardına uyar. Kullanım sırasında lütfen 
doğrudan gözle temasından kaçının.

  SINIF 1 LAZER ÜRÜNÜ
  TÜKETİCİ LAZER ÜRÜNÜ
  EN 50689:2021

Lazer Güvenlik Bilgileri

Bu belgeyle, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLX86CE telsiz ekipman türünün 2014/53/AB sayılı Direktif ile uyumlu olduğunu beyan 
eder. AB uygunluk beyanının tam metnini şu internet adresinde bulabilirsiniz: https://global.dreametech.com
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen tıklayınız: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Yalnızca iç mekânlarda kullanım içindir

Kullanıcı kılavuzunu okuyun

Güvenlik Bilgisi
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Diğer Aksesuarlar

Ürün Genel Bilgileri

Paspas Pedi, 2 
adet (yerleşik)

Robot 

Ana İstasyon Paspas Pedi 
Tutucusu, 2 adet

Güç Kablosu Su Siperi Filtresi 
(yerleşik)

Toz Torbası, 2 adet 
(yerleşik, 1 adet)

Kullanıcı 
Kılavuzu

Otomatik Deterjan 
Bölmesi (yerleşik)

Temizlik Solüsyonu

5ml

10ml

15ml

20ml

Temizlik Aracı

Paket İçerikleri
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  Otomatik Yeniden Doldurma ve Tahliye Amaçlı Su Bağlantı Aksesuarları

Ürün Genel Bilgileri

3/8 inç (0,95 cm) 
Kullanılmış Su 

Borusu

1/4 inç (0,6 cm) 
Temiz Su Borusu

Spiral Kablo Sargısı

3/8 inç (0,95 cm)  
Dirsek (kalın) × 2 

(yerleşik × 1)

3/8 inç (0,95 cm) 
Başlık x 2 
(yerleşik) 

1/4 inç (0,6 cm) 
Başlık x 2 
(yerleşik)

1/4 inç (0,6 cm) Dirsek 
(ince) x 2 

(yerleşik × 1)

Kablo Düzenleyici

3/8 inç (0,95 cm) 
Bağlantı Kilitleme 
Klipsi (büyük) × 4

1/4 inç (0,6 cm) 
Bağlantı Kilitleme 
Klipsi (küçük) × 4

3 Yollu Yönlendirme Valfi

(G1/2)
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Robot

Dairesel Durum Göstergesi
	·Sürekli Yanan Mavi: Temizlik tamamlandı
	·Sürekli Yanan Yeşil: Şarj etme
	·Yanıp Sönen Turuncu: Hata

Pil Durumu Göstergesi
	·Sürekli Yanan Beyaz: Temizlik tamamlandı
	·Yavaş Yanıp Sönen Beyaz: Şarj oluyor (düşük pil değil)
	·Sabit Turuncu: Düşük pil seviyesinde bekleme veya düşük pil 
seviyesinde duraklama
	·Yavaş Yanıp Sönen Turuncu: Şarj oluyor (düşük pil)
	·Yanıp Sönen Turuncu: Hata
	·Yanıp Sönen Pembe: Kamera etkin

 Yanaşma Düğmesi
	·Robotu ana istasyona geri göndermek için basın
	·Çocuk Kilidini devre dışı bırakmak için düğmesini 3 saniye basılı tutun. 

Güç / Temizleme Düğmesi
	·Açmak veya kapatmak için düğmesini 3 saniye basılı tutun.
	·Robot açıldıktan sonra temizliğe başlamak için basın

Not:
	·Robot temizlik yaparken veya şarj olmak üzere geri dönerken, 
üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak robotu duraklatabilirsiniz.
	·Çocuk Kilidi Dreamehome Uygulaması aracılığıyla etkinleştirilebilir/
devre dışı bırakılabilir.

Ürün Genel Bilgileri
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Robot ve Sensörler

Ürün Genel Bilgileri

Mikrofonlar

VersaLift Sensörü

Tampon Penceresi
Tampon

3 Boyutlu Çift Hatlı Lazer 
Sensörler

AI HD Kamera
AI IR Kamera

LED Yardımcı Işık

Not: Robot bekleme modundayken, ana istasyonda şarj olurken veya dar alanları temizlerken VersaLift sensörü alçaltılacaktır. Dar alanların temizlenmesi 
durumunda, robotun konumunu etkileyebileceği için robotu hareket ettirmeyin.

Kapak

Şarj Kontakları

Konnektörler

Otomatik Su Doldurma Girişi

Sıfırlama Düğmesi/Wi-Fi 
Göstergesi

	· Fabrika ayarlarını geri yüklemek 
için düğmesini 3 saniye basılı 
tutun.

Kenar Sensörü
Otomatik Boşaltma Ağzı
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Robot ve Sensörler
Uçurum Sensörleri

Ana Tekerlek

Aralık Ayağı
Ana Fırçalar

Çok Yönlü Tekerlek

Fırça Muhafazası

Ana Tekerlek

Sarhoş Tekerlek

Aralık Ayağı

Paspas Bezi Tutucusu Montaj Delikleri   

Yan Fırça Uzatma Tertibatı

Halı Sensörü

MopExtend Ekipmanları
Fırça Muhafazası Klipsleri

Toz Kutusu

Filtre

Otomatik 
Boşaltma Ağzı

Toz Kutusu Klipsi

Filtre Klipsi

Paspas Tertibatı

Paspas Pedi 
Eklenti Alanı

Paspas Pedi Tutucu Paspas Pedi
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Toz Haznesi Kapağı

Su Siperi Taban Klipsleri

Otomatik Deterjan Bölmesi

Su Siperi Filtresi

Filtre
Toz Torbası Yuvası

Su Siperi

Su Siperi Tabanı

Otomatik Su Ekleme Çıkışı

Şarj Kontakları
Sinyalizasyon Alanı

Otomatik Boşaltma Ağızları

Ana İstasyon Durum Göstergesi 
· Sabit Beyaz: Ana istasyon güç kaynağına bağlı
· Sabit Turuncu: Ana istasyonda bir hata var
· Sürekli Yanan Mavi: UV ışığı çalışıyor

Not: Toz haznesi kapağının içine yedek olarak bir çift sızıntı önleme kapağı yerleştirilmiştir.

Ürün Genel Bilgileri
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3/8 inç (0,95 cm) 
Dirsek (kalın)

1/4 inç (0,6 cm) 
Dirsek (ince)

Su borularını veya güç kablosunu 
sabitlemek için ayrılan yuvalar: 
Güç Kablosu 
1/4 inç (0,6 cm) Temiz Su Borusu  
3/8 inç (0,95 cm) Kullanılmış Su 
Borusu

I : AÇIK
0: KAPALIGüç Bağlantı Noktası

Su borularını veya güç kablosunu 
sabitlemek için ayrılan yuvalar: 

Güç Kablosu 
1/4 inç (0,6 cm) Temiz Su Borusu  

3/8 inç (0,95 cm) Kullanılmış Su Borusu

Not:
	· Su borusunu takmadan önce, dirsekteki tutucu halkaya kuvvetle bastırıp sızıntı önleme başlığını çıkardığınızdan emin olun.
	· Kullanılmış su borusunun kurulum yüksekliğinin 80 cm’den yüksek olmaması önerilir.

Ürün Genel Bilgileri

Ana İstasyon
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1. Otomatik Yeniden Doldurma ve Tahliye Amaçlı Su 
Bağlantı Aksesuarlarını Takın

2. Ana İstasyonu Yerleştirin ve bir Elektrik Prizine 
Bağlayın

Not: Tamamlanmış kurulum yalnızca referans amaçlıdır. Lütfen gerçek 
kurulum durumunu esas alın.

Not: 
	· Sinyal alanını engelleyebilecek bir nesne bulunmadığından emin 
olun.

	· Su lekelerinin ahşap zeminleri veya halıları ıslatmasını engellemek 
için ana istasyonun seramik veya mermer zeminlere yerleştirilmesi 
önerilir. 

Uygun kurulum konumunu onayladıktan sonra, evinizdeki ana su 
vanasını veya açılı valfi kapatın ve yerinde otomatik doldurma ve 
tahliye amaçlı su bağlantı aksesuarlarını takın.

Ana istasyona önden 60 cm’den yakın olan nesneleri kaldırın. 
Güç kablosunu sıkıca takarak göstergenin açıldığını kontrol 
edin.

＞60 cm

Kablosuz internet sinyalini 
iyi çeken bir alan içinde

3. Robot Korumalarını Çıkarın ve Paspas Tertibatını 
Takın

I : AÇIK
0: KAPALI

②
④

①

③



55

TR

6. Temizlik Solüsyonunu Ekleyin 

5. Kurulumun Etkisini Test Edin

(1) Toz haznesi kapağını çıkarın ve otomatik deterjan bölmesini 
dışa doğru çekin. 
(2) Bölmenin üst kapağını açın ve temizlik solüsyonunu ekleyin. 
(3) Bölmenin kapağını kapatın, ana istasyona geri yerleştirin ve 
ardından toz haznesi kapağını yerine takın. Temizlik solüsyonu, 
çalışma sırasında otomatik olarak eklenecektir.

Ana istasyonun otomatik su doldurma ve boşaltmayı düzgün 
bir şekilde yapıp yapamadığını test etmek için Dreamehome 
Uygulamasını kullanın.

Not: 
	· Otomatik deterjan bölmesi, kullanılacak temizlik solüsyonu ile 
doldurulabilir. Arızaları önlemeye yardımcı olmak için resmi olarak 
onaylı temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.

	· Otomatik deterjan bölmesini klik sesini duyacak şekilde yerine 
oturtun.

Not：Robotu ilk kez kullanmadan önce tamamen şarj etmeniz önerilir. 
Pil tükendiği için robot açılamadığı takdirde robotu şarj etmek üzere ana 
istasyona kendiniz bağlayın.

4. Robotu Ana İstasyona Bağlayın
Robotu açmak için robot üzerindeki güç düğmesini 3 saniye 
süreyle basılı tutun. Robotu, paspas tertibatı su siperine doğru 
bakacak şekilde ana istasyona yerleştirin. Ardından, robot ana 
istasyona başarılı bir şekilde bağlandığında sesli bir bildirim 
duyacaksınız. 
Robot tamamen şarj olduktan sonra, robot ve ana istasyon 
üzerindeki durum göstergeleri 10 saniye süreyle yanar ve 
ardından söner.

Not: Uygulamayı kullanmadan önce robotun bağlı olduğundan emin 
olun. İlgili adımlar için lütfen “Dreamehome Uygulaması ile Bağlantı” 
bölümüne başvurun.

Kullanmadan Önce
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Temizliğe başlamadan önce lütfen sabit durmayan, kırılabilir, 
değerli veya tehlikeli eşyaları ortadan kaldırın, robotun takılarak, 
çizerek veya vurarak hasar vermemesi için yerdeki kabloları, 
giysileri, oyuncakları, sert nesneleri veya keskin nesneleri kaldırın/
düzenleyin.

Temizlenecek odanın kapısını açın ve mobilyaları kendi yerlerine 
koyarak daha fazla alan açın.

Robotun temizlenmesi gereken alanları kaçırmasının önüne 
geçmek için robotun önünde, bir eşikte, koridorda veya dar 
yerlerde durmayın.

Temizliğe başlamadan önce, robotun güvenli ve sorunsuz bir 
şekilde çalışması için merdivenlerin kenarlarına fiziksel bir 
engel koyun.

Not: 
	· Robotu ilk kez çalıştırdığınızda engel çıkarabilecek şeyleri zamanında kaldırmak için temizlik yaparken robotu takip edin.
	· LED yardımcı ışıkları, loş aydınlatılmış ortamlarda yardımcı ışık sağlayacaktır.
	· Taş, çelik bilye ve oyuncak parçaları gibi sert nesneleri veya inşaat atığı, cam kırığı veya çivi gibi keskin nesneleri süpürmeyin, aksi 
takdirde zemin çizilebilir.
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QR Kodu

QR Kodu

2. Cihazı ekleyin1. Dreamehome Uygulamasını İndirin

Kablosuz İnternet 
Göstergesi

	· Yavaş yanıp 
sönme: 
Bağlanabilir
	· Hızlı yanıp 
sönme: 
Bağlanıyor
	· Açık: Bağlandı

Not:
	· Yalnızca 2.4 GHz kablosuz internet desteklenir.
	· Uygulama yazılımındaki güncellemeler nedeniyle, gerçek işlemler 
kılavuzdaki yönergelerden farklı olabilir. Lütfen güncel uygulama 
sürümüne dayalı olarak talimatları izleyin.

Uygulamayı indirmek ve yüklemek için robot kapağını çıkarın 
ve robot üzerindeki QR kodunu taratın veya uygulama 
mağazasında "Dreamehome"u arayın.

Dreamehome uygulamasını açın, "Bağlanmak için QR kodunu 
tara"ya dokunun ve cihazı eklemek için aynı QR kodunu robotta 
tekrar tarayın. Kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için 
lütfen talimatları izleyin.

Not: 
	· Kablosuz interneti sıfırlamak için 2. adımı tekrarlayın ve ardından 
kablosuz internet bağlantısını tamamlamak için ekrandaki talimatları 
izleyin.
	· Cihazı kablosuz internet ağından ayırmak için robot süpürgenin 
üzerindeki Sıfırlama Düğmesini 3 saniye basılı tutun.
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＞60 cm

249m
m

130m
m

416mm

418mm

Bu ürün iki kurulum yöntemini destekler: kabine yerleşik veya 
kabine yerleşik olmayan biçimde.

Seçenek ① Kabine Yerleşik Değil

Ana istasyona önden 60 cm’den yakın olan nesneleri kaldırın.

Kurulum Boyutları Seçenek ② Kabine Yerleşik (toz haznesi kapağı görünmez)

derinlik

yükseklik

Yükseklik 
(zemin üzerinde)

genişlik

*Derinlik verileri kabin kapısının kalınlığını içerir (yaklaşık 20 mm).

Boru ve kabloların 
takılması

yükseklik 
(mm)

genişlik 
(mm)

derinlik* 
(mm)

Yükseklik (zemin üzerinde) 
 (mm)

Ana istasyonun arka 
kısmında ≥ 254 ≥ 421 ≥ 488 130

Ana istasyonun her 
iki tarafında ≥ 254 ≥ 421 ≥ 443 130
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Seçenek ③ Kabine Yerleşik (toz haznesi kapağı görünür)

Boru ve kabloların takılması yükseklik 
(mm)

genişlik 
(mm)

derinlik 
(mm)

Ana istasyonun arka kısmında ≥ 254 ≥ 421 ≥ 468

Ana istasyonun her iki tarafında ≥ 254 ≥ 421 ≥ 423

derinlik

yükseklik

genişlik

Önerilen Delik Boyutu

Kabin henüz kurulu değil Kabin hâlihazırda kurulu

Kabin henüz kurulu değilse: 
Kenar uzunluğu 30 mm olan kare bir delik kesin. Bu delik kabin 
tarafının alt sol veya sağ köşesinde açılmalı ve konumu zemine 
yakın olmalıdır.
 
Kabin hâlihazırda kurulu ise: 
Çapı 30 mm olan dairesel bir delik kesin. Delik merkezi ile 
zemin arasındaki mesafe 800 mm’den yüksek olmamalı ve 
özel delik kesme konumu gerçek kurulum ortamına göre 
belirlenmelidir.
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＞60 cm

249m
m

130m
m

416mm

418mm

Kurulum Uyarıları

Kurulum Uyarıları

	·	 3 yollu yönlendirme valfinin boyutu uymadığı takdirde lütfen ayrıca 
uygun bir adaptör satın alın.

	·	 Su basıncını ölçmek için bir su basıncı ölçer kullanın ve 0,14 MPa ile 0,8 
MPa arasında olduğunu onaylayın.

	·	 Kuruluma başlamadan önce evinizdeki ana su vanasını kapatın ve 
borulardaki tüm suyun boşaltıldığından emin olun.

	·	 Ana istasyonu sıcak su kaynağına bağlamayın.
	·	 Kuruluma başlamadan önce lütfen ana istasyonu fişten çıkararak ana 
istasyonun güç kaynağına bağlı olmadığından emin olun.

	·	 Kurulum yeri doğrudan güneş ışığına ve suya maruz kalmamalıdır.
	·	 Konumun su kaynağına ve zemin drenajına yakın olması 
önerilmektedir.

	·	 Ana istasyon ile yuva arasındaki mesafenin en fazla 1,5 metre olması 
önerilmektedir.

	·	 Ana istasyona önden 60 cm’den yakın olan nesneleri kaldırın.
	·	 Ana istasyonu iyi bir 2.4 GHz kablosuz bağlantı sinyali olan bir 
konuma yerleştirin.

Kurulum Talimatları

Priz

Su Kaynağı

Zemin 
Drenajı

0,14- 0,8 Mpa
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Tamamlanmış Kurulum

Not:
	· Bu kılavuzdaki çizimler yalnızca referans amaçlı olarak verilmiştir. Lütfen gerçek kurulum 
durumunu esas alın. 

	· Kullanılmış su borusunun kurulum yüksekliğinin 80 cm’den yüksek olmaması önerilir.

Zemin Drenajı 3/8 inç (0,95 cm) 
Kullanılmış Su 

Borusu

1/4 inç (0,6 cm) 
Temiz Su Borusu

Spiral Kablo 
Sargısı

Güç Kablosu

3 Yollu 
Yönlendirme Valfi

Bağlantı Kilitleme Klipsi Nasıl Kurulur 

Bağlantı kilitleme klipsinin kol yönünü 
çizimle tutarlı olacak bir şekilde ayarlayın 
ve ardından çizimde gösterildiği gibi klipsi 
boşluk boyunca aşağıya doğru bastırın.

Not: Kuruluma başlamadan önce, tüm bağlantı 
aksesuarlarının sıkıca takılmış olduğundan emin 
olun.

Sap

Kurulum Talimatları
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Gerekli Aletler (ürünle birlikte verilmez)

Kurulum Talimatları

İngiliz AnahtarıŞerit Metre

BıçakTeflon Bant Açılı Valf
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① Kullanılmış Su Borusunu Bağlayın ② Temiz Su Borusunu Bağlayın 

Not:
	· Kurulumdan önce, yerleşik sızıntı önleme başlığını çıkarmak için lütfen dirsek üzerindeki tutucu halkaya sıkıca bastırın.
	· Kullanılmış su borusunun kurulum yüksekliğinin 80 cm’den yüksek olmaması önerilir.

Zemin 
Drenajı

3/8 inç (0,95 cm)
Kullanılmış Su 

Borusu

3/8 inç (0,95 cm) 
Dirsek (kalın)

Su Kaynağı

1/4 inç (0,6 cm) 
Temiz Su Borusu

1/4 inç (0,6 cm) Dirsek (ince)
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1. Seçenek - Erkek Dişli Tesisat Elemanı ile Su Kaynağı 

 Tamamlanmış Kurulum

1. Seçenek
- Erkek Dişli Tesisat Elemanı ile

2. Seçenek
- Dişi Dişli Tesisat Elemanı ile

Kurulum Talimatları

③ 3 Yollu Yönlendirme Valfini takın
Not:
	· Kuruluma başlamadan önce evinizdeki ana su vanasını kapatın ve 
borulardaki tüm suyun boşaltıldığından emin olun.

	· Kurulumdan önce sızdırmazlık halkasının yerinde olup olmadığını 
kontrol edin. Değilse sızmayı önlemek için, birleştirilen tüm erkek dişli 
tesisat elemanlarının vidalama yönünde 6-9 tur olmak üzere bir Teflon 
bantla sıkıca sarılması gereklidir.

	· 3 yollu yönlendirme valfi takılmadan önce su kaynağına bir açılı valf 
takılması önerilir.

	· Gerekirse takmak için bir İngiliz anahtarı kullanın.

3 Yollu 
Yönlendirme Valfi

Temiz Su Borusu 

Açılı Valf/Su 
Kaynağı (Temin 

edilmemiş)

Rakor (gerekirse 
ayrıca satın alın)
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2. Seçenek - Dişi Dişli Tesisat Elemanı ile Su Kaynağı

Açılı Valf/Su Kaynağı 
(Temin edilmemiş)

Rakor (gerekirse 
ayrıca satın alın)

Rakor (gerekirse 
ayrıca satın alın)

Musluk/Tıpa3 Yollu Yönlendirme Valfi Temiz Su Borusu 
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3. Kablo düzenleyiciyi geriye doğru çekerek su borularını ve 
kabloları sarın.

④ Su Borularını ve Kabloları Düzenleyin
1. Su borularını ve kabloları kablo düzenleyici ile kelepçeleyin.

Kurulum Talimatları

2. Kablo düzenleyicinin alt kısmını, spiral kablo sargısına 
geçirin.

Spiral Kablo Sargısı

Kablo Düzenleyici

Kablo Düzenleyici
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1. Test etmeden önce, lütfen ana istasyona güç verin ve 
ardından evdeki ana su vanasını ve açılı valfi açın.

2. Uygulamayı indirmek ve kurmak için kullanıcı kılavuzuna 
başvurun. Kurulumdan sonra, uygulamada bir açılır komut 
görünecektir, lütfen talimatlara uyarak test adımlarını 
tamamlayın.

3. Otomatik su doldurma ve boşaltma işlemlerini başarıyla 
yapıp yapamadığını test etmek için ana istasyonu tekrar 
bağlayın ve test edin.

Kurulumun Etkisini Test Edin

Test Yöntemi

KURULUM TAMAMLANDI

Not: Lütfen uygulamanın en son sürümüne dayalı olarak talimatları 
izleyin.

 İptal et  Testi başlatın
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  Robotu Tekrar Başlatmak

Robot yanıt vermeyi durdurursa veya kapatılamazsa cihazı zorla 
kapatmak için güç düğmesini 10 saniye basılı tutun. Ardından 
robotu açmak için güç düğmesini 3 saniye basılı tutun.

  Temizliğe Otomatik Olarak Devam Etme

Pil çok azaldığı takdirde robot şarj olmak için otomatik olarak 
ana istasyona döner. Uygun pil seviyesine kadar şarj olduktan 
sonra, henüz tamamlanmamış olan temizlik görevlerine kaldığı 
yerden devam eder.

Not: Bu işlevi kullanmak için lütfen uygulama içinde etkinleştirin.

  Rahatsız Etmeyin (DND) Modu

Robot Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlandığında 
robotun temizliğe kaldığı yerden devam etmesi engellenir. 
DND modu, fabrika ayarlarında varsayılan olarak devre dışıdır. 
Uygulama üzerinden DND modunu etkinleştirebilir veya DND 
süresini değiştirebilirsiniz. DND süresi, varsayılan olarak 22:00-
8:00 olarak ayarlanmıştır.

Not:
	· Programlanmış temizlik görevleri DND süresi boyunca normal bir 
şekilde yerine getirilir.

	· DND süresi sona erdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam 
eder.

Kullanım

  Aç / Kapat

Robotu açmak için güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.
Güç göstergesi yanar durumda kalır. Robotun şarj kontaklarını 
ana istasyonunkilerle hizalayarak robotu ana istasyona 
da yerleştirebilirsiniz; robot otomatik olarak açılır ve şarj 
olmaya başlar. Robotu kapatmak için robotu ana istasyondan 
uzaklaştırın ve güç düğmesini 3 saniye süreyle basılı tutun.

  Hızlı Harita Çıkarma

Ağı ilk kez yapılandırdıktan sonra, hızlı bir şekilde bir harita 
oluşturmak için uygulamadaki talimatları izleyin. Robot, 
temizliğe başlamadan harita çıkarmaya başlayacaktır. 
Robot ana istasyona döndüğünde, haritalandırma işlemi 
tamamlanmış olup harita otomatik olarak kaydedilir.

  Duraklatma/Uyku

Robot çalışırken herhangi bir düğmeye basarak robotu 
duraklatabilirsiniz.
Robotun duraklama süresi 10 dakikayı aştığı takdirde otomatik 
olarak uyku moduna geçer. Robot üzerindeki tüm göstergeler 
kapanır. Robot üzerindeki herhangi bir düğmeye basarak ya da 
uygulamayı kullanarak robotu uyandırabilirsiniz.

Not: Robot duraklatılıp ana istasyona yerleştirildiği takdirde geçerli 
temizlik işlemi sona erer.
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  Süpürme ve Paspaslama
Not: 
	· Paspas tertibatını ilk kez kullanıyorsanız robot varsayılan olarak 
“Süpürme ve Paspaslama” görevini yerine getirir.

	· Kullanım sırasında, ana istasyon temiz su beslemesi yapar ve 
kullanılmış suyu otomatik olarak boşaltır.

1. Temizliğe başlama

Robot üzerindeki güç düğmesine basarak veya uygulamayı 
kullanarak robotu ana istasyondan başlatın. Robot en uygun 
temizlik rotasını planlayacak ve oluşturulan haritaya göre 
temizlik görevini uygulayacaktır.

2. Otomatik paspas yıkama

Temizlik sırasında, robot uygulamada belirlenen paspas 
pedi temizleme sıklığına göre paspas pedlerini yıkamak için 
otomatik olarak ana istasyona döner. Ana istasyon robotun su 
haznesini otomatik olarak yeniden doldurur ve robot temizliğe 
kaldığı yerden devam eder.

3. Toz kutusunun otomatik olarak boşaltılması ve 
paspas pedlerinin yıkanıp kurutulması

Robot bir temizlik görevini tamamladıktan ve şarj olmak için 
ana istasyona döndükten sonra, ana istasyon otomatik olarak 
toz kutusunu boşaltır. Ardından paspas pedlerini yıkayıp 
kurutur.

Not: 
	· Robot paspaslamaya başlamadan önce paspas pedleri 
temizlenecektir, lütfen biraz bekleyin.

	· Robotun temizlikten sonra ana istasyona kolayca dönebilmesi için 
robotun ana istasyondan başlatılması önerilir. Çalışma sırasında ana 
istasyonu, su siperini veya su siperi filtresini hareket ettirmeyin.

	· Paspas pedi yıkama görevleri için sıcak suyla temizlik uygulama 
üzerinden etkinleştirilebilir ve tüm modlarda geçerlidir. Yanmamak 
için fonksiyon açıkken su çıkışına dokunmayın.

Not: 
	· Otomatik boşaltma işlevi uygulamada kapalı olduğu takdirde ana 
istasyon toz kutusunu otomatik olarak boşaltmaz. 

	· Ana istasyon, toz kutusunu uygulamadaki ayara göre boşaltır.
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  Parçalar

Robotun düzgün çalışmaya devam etmesi amacıyla rutin bakım için uygulamadaki aksesuar kullanımı bölümüne veya aşağıdaki tabloya 
bakılması önerilir.

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

Ana fırçalar

2 haftada bir

Her 6-12 ayda bir

Toz kutusu filtresi  
Her 3-6 ayda bir

Yan fırça

Paspas pedi tutucuları /

Su siperi filtresi Her 1 ila 2 ayda bir

/

Ana istasyon sinyal 
alanı

Ayda bir kez

Şarj kontakları

Otomatik Boşaltma 
Ağızları

Sarhoş tekerlek

Çok yönlü tekerlek

Kenar sensörü

VersaLift sensörü

Parça Bakım Sıklığı Değiştirme Süresi

3 Boyutlu Çift Hatlı 
Lazer Sensörler

Ayda bir kez

/

Tampon Penceresi

Halı sensörü

Uçurum sensörleri

Tampon

Robot otomatik su 
doldurma girişi

Robotun alt kısmı

Toz kutusu
Gereken sıklıkta 
temizleyin

Ana tekerlekler

Aralık ayakları

Toz torbası
/

Her 2-4 ayda bir

Paspas pedleri Her 1-3 ayda bir

Not: Bakım ve değiştirme sıklığı gerçek kullanıma bağlıdır. Özel koşullar 
nedeniyle istisnai bir durum meydana geldiği takdirde derhal bakım 
veya değiştirme önerilir.
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  Su Siperi Filtresi

1. Paspas pedi temizliği tamamlandıktan sonra robotu çıkarın 
ve su siperi taban klipslerine bastırarak su siperi filtresini 
çıkarın.

2. Su siperi filtresini çıkarın, temiz suyla durulayın ve silerek 
temizleyin.

Su siperi 
taban klipsi

Su siperi 
taban klipsi

4. Robotu ana istasyona döndürmek için uygulamayı kullanın 
veya  düğmesine basın ya da robotu manuel olarak ana 
istasyona yerleştirin.

3. Öncelikle su siperi filtresini ardından su siperi tabanını 
yerine takın.

Su Seviyesi 
Sensörü

Su Seviyesi 
Sensörü

Not: 
· Su seviyesi sensörlerinde su lekeleri kalmışsa su siperi tabanını yerine 
takmadan önce bu lekeleri yumuşak ve kuru bir bezle silin.
· Su siperi tabanını yerine takarken klik sesi duyduğunuzda her iki uçtaki 
klipslerin sıkıca yerlerine oturduğundan emin olun.
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1. Toz haznesi kapağını çıkarın.

2. Toz torbasını atın. 4. Yeni bir toz torbası yerleştirin, ardından toz haznesi kapağını 
yerine takın.

3. Filtredeki toz ve kalıntıları kuru bir bezle temizleyin.

Toz Torbası

Rutin Bakım

Not: Tutma Yeri yukarı doğru çektiğinizde torba kapanarak toz ve 
artıkların kazara dökülmesini önler.
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Ana Fırçalar

Click

2. Fırçaları şekilde gösterildiği çekip çıkarın. Fırçalara dolaşmış 
saçları çıkarmak için verilen temizlik aracını kullanın. Fırçaları 
temizledikten sonra sağlam bir şekilde ana fırça tutucusuna 
takın ve yerlerine oturtun.

3. Gösterilen oklar yukarı bakacak şekilde, ana fırça tutucusunu 
aşağıya doğru eğik bir şekilde yuvalara yerleştirin.

4. Fırça muhafazasının ön ucunu yuva ile hizalayın, aşağıya 
doğru eğik bir şekilde yerleştirin ve ardından bastırın yerine 
oturtun.

1. Fırça muhafazası klipslerini içe doğru bastırarak fırça 
muhafazasını çıkarın ve fırçaları kaldırarak robottan çıkarın.

1

2

Rutin Bakım

Not: Yaralanmayı önlemek için ana fırçaları çekip çıkarırken dikkatli olun.
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Paspas pedi tutucuları

Çok Yönlü Tekerlek

Paspas pedi tutucuları çıkarın ve temizleyin.

Yan Fırça

Yan fırçanın vidalarını bir tornavidayla sökün, fırçadaki saçları 
temizleyin ve fırçayı geri takın.

Rutin Bakım

Not: 
	· Ufak tornavida gibi bir aletle çok yönlü tekerleğin aksını ve lastiğini 
ayırın. Aşırı güç kullanmayın.

	· Çok yönlü tekerleği akan suyun altında yıkayıp tamamen kuruduktan 
sonra geri takın.
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Toz Kutusu ve Filtre

24h

1. Robot kapağını çıkarın ve toz kutusu klipsine basarak toz 
kutusunu çıkarın.

2. Toz kutusu filtresini çıkarın ve toz kutusunu boşaltın.

3. Kirleri çıkarmak için filtrenin sepetine hafifçe vurun.

4. Toz kutusunu ve filtreyi yerlerine takmadan önce suyla 
yıkayın ve tamamen kurutun.

Not: Hasar görmemesi için, filtreyi bir fırçayla, parmakla veya keskin 
nesnelerle temizlemeye çalışmayın.

Not: 
	· Toz kutusunu ve filtreyi yalnızca temiz suyla yıkayın. Deterjan kullanmayın.
	· Toz kutusunu ve filtreyi tamamen kuruduktan sonra kullanın.
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Robot Sensörleri
Robot sensörlerini, aşağıdaki şekilde gösterildiği gibi yumuşak 
ve kuru bir bezle silin. 

Kenar Sensörü

3 Boyutlu Çift Hatlı 
Lazer Sensörler

Tampon Penceresi

Tampon

VersaLift Sensörü

Rutin Bakım

Halı Sensörü

Uçurum Sensörleri

Not: Nemli bez, robot içindeki ve ana istasyondaki hassas parçalara 
zarar verebilir. Temizlik sırasında lütfen kuru bir bez kullanın.

  Şarj Kontakları ve Sinyal Alanı 

Şarj kontaklarını ve sinyal alanını yumuşak ve kuru bir bezle 
temizleyin.

  Otomatik Boşaltma Ağızları 

Robotun ve ana istasyonun otomatik boşaltma ağızlarını 
yumuşak ve kuru bir bezle temizleyin.
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  Pil 

Robot, yüksek performanslı lityum iyon pil takımı içerir. En 
uygun pil performansını muhafaza etmek üzere lütfen günlük 
kullanım için şarjın yeterli olduğundan emin olun. Robot 
uzun süre kullanılmayacaksa kapatın ve kaldırın. Şarjın aşırı 
boşalmasından kaynaklanacak zararı önlemek için robotu en 
az her üç ayda bir yeniden şarj edin.

  Paspas Pedleri 

Paspas pedlerini değiştirmek için paspas pedi tutuculardan çıkarın.

Rutin Bakım
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1. Hem robotun hem ana istasyonun içinde kalan suyu 
boşaltmak için uygulama üzerinden su boşaltma işlevini 
etkinleştirin.

4. İlk olarak, bağlantı kilitleme klipsini çekin. Ardından, 
birleşme yerindeki tutucu halkaya bastırarak boruyu sökün. 
Dışarı akan suyu bir kap kullanarak yakalayın.

2. Toz haznesi kapağını çıkarın ve otomatik deterjan bölmesini 
dışa doğru çekin. Bölmenin üst kapağını açın ve kalan temizlik 
solüsyonunu dökün, ardından bölmeyi yerine takın.

3. Sökmeden önce, ana istasyonu güçten ayırın, evinizdeki ana 
su vanasını kapatın.

③

①

② ④

Not: Lütfen su siperi tabanını çıkarın ve su kalıp kalmadığını kontrol 
edin. Varsa silip kurulayın ve su siperi tabanını tekrar yerine takın.

Not: 
	· Hasardan kaçınmak için su borusunu güçlü bir şekilde dışarıya 
çekmeyin.

	· Paketleyip nakliye etmeden önce toz haznesi kapağındaki kare 
kapakları çıkarın; sızıntıyı önlemek için ana istasyonun arkasındaki 
dirsekleri kapatın.

YALNIZCA İADE DURUMUNDA GEREKLİDİR
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Sorun Çözüm

Robot açılmıyor.
Pil azalmış. Robotu istasyonda yeniden şarj edip tekrar deneyin.
Pilin sıcaklığı çok düşük veya çok yüksek. Cihazın 32°F (0°C) ile 104°F (40°C) arasındaki bir sıcaklıkta çalıştırılması tavsiye 
edilir.

Robot şarj olmuyor.
Ana istasyon güce bağlı olmayabilir, lütfen güç kablosunun her iki ucunun da doğru şekilde takılı olduğundan emin olun.
Ana istasyon üzerindeki şarj kontakları ve robot arasındaki temas zayıf olabilir, lütfen şarj kontaklarını temizleyin.
Robotun konnektöründe herhangi bir yabancı cisim olup olmadığını kontrol edip varsa çıkarın.

Robot kablosuz 
internete 
bağlanamıyor.

Kablosuz internet ağ şifresi yanlış olabilir. Kablosuz internet ağınıza bağlanmak için kullanılan şifrenin doğru olduğunu 
kontrol edin.
Robot 5 GHz Kablosuz İnternet bağlantısını desteklemiyor. Robotun 2.4 GHz Kablosuz İnternet bağlantısına bağlı 
olduğundan emin olun.
Kablosuz internet sinyali zayıf. Robotun, kablosuz internet kapsamı iyi olan bir alanda olduğundan emin olun.
Robot yapılandırılmaya hazır olmayabilir. Lütfen uygulamadan çıkıp yeniden giriş yapın ve talimatları takip ederek 
tekrar deneyin.

Robot ana istasyonu 
bulamıyor ve geri 
dönemiyor.

Ana istasyonun güç bağlantısı kesilmiş veya istasyon robot orada değilken yerinden oynatılmış olabilir. Lütfen ana 
istasyonu güç kaynağına bağlayın veya robotu şarj olması için ana istasyonunun üzerine yerleştirin. 
Ana istasyonun etrafında çok sayıda engel var. Ana istasyonu daha açık bir alana yerleştirin.
Robotu yerinden oynatmak kendini yeniden konumlandırmasına neden olabilir, yeniden konumlandırma başarısız 
olursa tekrar bir harita oluşturacaktır. Robot ana istasyondan çok uzaktaysa kendi başına otomatik olarak geri 
dönemeyebilir, bu durumda robotu ana istasyona manuel olarak yerleştirmeniz gerekmektedir.
Ana istasyonun sinyal alanını silerek toz veya kalıntıları giderin.

Robot ana istasyonun 
önünde takılı kalıyor 
ve istasyona geri 
dönemiyor.

Robotun takılmasını önlemek için ana istasyonun önündeki 60 cm mesafede bulunan engelleri kaldırın.
Şarj olmak için döndüğü yolda engel olabilir, örneğin kapı kapalı olabilir.
Ana istasyonun önündeki zemin aşırı ıslak ise robot kayabilir. Aşırı ıslaksa tekrar denemeden önce fazla suyu temizleyin.
Ana istasyonun farklı bir yere taşınması ve tekrar denenmesi önerilir.

Robot kapanmıyor.
Robot şarj olurken kapatılamaz. Robotu ana istasyondan uzaklaştırmanız ve ardından kapatmak için güç düğmesini 3 
saniye basılı tutmanız önerilir.
Robot 1. adım uygulanarak kapatılamadığı takdirde robotu zorla kapatmak için güç düğmesini 10 saniye basılı tutun. 
Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ile iletişime geçin.

Paspas pedi tutucusu 
anormal bir şekilde 
kalkmış.

Lütfen paspas pedi tutucusunu çıkarıp içine herhangi bir yabancı nesnenin takılı olup olmadığını kontrol edin ve robotu 
yeniden başlatmayı deneyin. Sorun devam ederse lütfen satış sonrası servis ekibiyle iletişime geçin.
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Sorun Çözüm

Şarj hızı düşük.
Pil azaldığında robotun tamamen şarj olması yaklaşık 4,5 saat sürer.
Robotu belirtilen aralığın dışındaki sıcaklıklarda çalıştırırsanız şarj hızı otomatik olarak yavaşlayarak pil ömrünü uzatır.
Hem robotun hem de istasyonun şarj kontakları kirli olabilir, lütfen kuru bir bezle silin.

Robot çalışırken 
gürültü artıyor.

Toz kutusu filtresinin tıkalı olup olmadığını kontrol edin. Tıkalıysa temizleyin veya değiştirin.
Ana fırçaya veya toz kutusuna sert bir nesne takılmış olabilir. Sert nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Ana fırça veya yan fırçaya bir şeyler takılmış olabilir. Yabancı nesne olup olmadığını kontrol edin ve varsa çıkarın.
Emme modunu Standart veya Sessiz’e getirin.

Robot, belirlenen 
rotayı takip etmeden 
hareket ediyor.

Robot kullanılmadan önce güç kabloları ve terlikler gibi nesneler düzenlenmelidir.
Islak kaygan yüzeylerde çalışma ana tekerleğin kaymasına yol açar. Robotu kullanmadan önce ıslak yerlerin 
kurutulması önerilir.
Robot üzerindeki tampon penceresini ve 3 boyutlu çift hatlı lazer sensörleri temiz ve görüş alanlarını açık tutmak için 
temiz, yumuşak bir bezle silin.

Robot, temizlenmesi 
gereken odaları atlıyor.

Temizlenecek odaların kapılarının açık olduğunu kontrol edin.
Temizlenecek odanın önündeki alan ıslak veya kaygan olup robotun kaymasına ve anormal çalışmasına neden olabilir. 
Lütfen robotu kullanmadan önce yeri kurutmaya çalışın.

Robot şarj olduktan 
sonra temizliğe kaldığı 
yerden devam etmiyor.

Robotun Rahatsız Etmeyin (DND) moduna ayarlanmadığından emin olun, bu, temizliğin kaldığı yerden başlatılmasını 
engeller.  
Siz robotu manuel olarak ana istasyona yerleştirdikten veya uygulama ya da  düğmesi üzerinden robotu şarj olmaya 
gönderdikten sonra robot temizliğe kaldığı yerden devam etmez.  

Su siperindeki su 
anormal seviyede.

Su siperi tabanını çıkarın, su siperi filtresinin etrafında tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin ve temizleyin.  
Atık su tahliye çıkışının tıkalı olup olmadığını kontrol edin ve temizleyin.
Temizlik solüsyonunu kontrol edin. Resmi olarak onaylı temizlik solüsyonundan başka bir sıvı kullanmayın.

Ana istasyon toz 
kutusunu otomatik 
olarak boşaltamıyor.

Toz haznesindeki toz torbasının dolu olup olmadığını kontrol edin.
Toz torbası dolu değilse robotun, ana istasyonun veya toz kutusunun otomatik boşaltma ağızlarında herhangi bir 
tıkanıklık olup olmadığını kontrol edin. Tıkanıklık varsa gecikmeden temizleyin.

Sorun giderme

Daha fazla destek için bizimle https://global.dreametech.com üzerinden iletişime geçebilirsiniz
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 Robot  Ana İstasyon

Model RLX86CE

Şarj Süresi Yaklaşık 4,5 saat

Nominal Voltaj 14,4 V 

Nominal Güç 75 W

Çalışma Frekansı 2400–2483,5 MHz

Maksimum Çıkış Gücü <20 dBm

Bu ekipmanda, normal kullanım koşulları altında anten ile 
kullanıcının vücudu arasında en az 20 cm’lik mesafe olmalıdır.
Ana İstasyon/Şarj Yanaşma Noktası
Kapalı modda güç tüketimi: ≤ 0,3 W
Bekleme modunda güç tüketimi: ≤0,5 W (robot süpürge ana 
istasyondan/şarj yanaşma noktasından ayrıldıktan sonra 15 
dakika içinde)
Robot Süpürge ve Ana İstasyon/Şarj Yanaşma Noktası
Ekipmanın, bekleme gereksinimleri, güç yönetimi işlevi veya 
pil bakım ihtiyaçları nedeniyle kablosuz ağ bağlantılarını 
devre dışı bırakma özelliği açısından bir bekleme modu veya 
diğer eşdeğer bir durumu yoktur. Ekipmanın güç tüketiminin, 
bu işlevsel gereksinimleri karşılayan diğer ekipman 
modellerinden daha yüksek olması muhtemeldir.

Model RBXE0307

Nominal Giriş 220-240 V   50-60 Hz

Nominal Çıkış 20 V  2 A

Nominal Güç  
(toz boşaltma sırasında)

700 W

Nominal Güç 
(sıcak suyla temizlik 
sırasında)

1160 W

Nominal Güç  
(şarj ve kurutma sırasında)

87 W

Su Basıncı Aralığı 0,14- 0,8 Mpa

Not: 
	· Nominal Güç (sıcak suyla temizleme sırasında), temsili süre (su sıcaklığı 
25℃) sırasındaki güç değeriyle belirlenir.

	· Nominal Güç (şarj etme ve kurutma sırasında), tam yük süresindeki güç 
değerine göre belirlenir.
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Bu sembolü taşıyan tüm ürünler elektrikli ve elektronik cihaz atığı (2012/19/AB sayılı direktifteki anlamıyla WEEE) kapsamında 
olup sınıflandırılmamış ev atıklarıyla karıştırılmamalıdır. Bunun yerine, atık cihazınızı, atık elektrikli ve elektronik cihazların 
geri dönüştürülmesi için hükümet veya yerel yetkililer tarafından belirlenmiş olan toplama noktasına teslim ederek insan 
sağlığını ve çevreyi korumalısınız. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların 
engellenmesine yardımcı olacaktır. Bu tür toplama noktalarının konumu, şartları ve koşulları hakkında daha fazla bilgi almak 
için lütfen montaj yetkilisiyle veya yerel yetkililerle iletişime geçin.

WEEE Bilgileri

DİKKAT:  

Çıkarma Kılavuzu:  

Pillerin Çıkarılması ve İmhası
Üründeki lityum-iyon pil, çevreye zararlı maddeler içerir. Pili atmadan önce, yetkin teknisyenler tarafından çıkarılmasını sağlayın ve 
uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edileceğinden emin olun.  

 – cihaz ıskartaya çıkarılmadan önce pilleri çıkarılmalıdır;  

 – piller çıkarılırken cihaz şebeke elektriğinden ayrılmış olmalıdır;  

 – pil, güvenli bir şekilde imha edilmelidir.

Pili çıkarmadan önce, güç kablosunu ayırın ve pili olabildiğince fazla tüketin.  

İhtiyaç fazlası piller uygun bir geri dönüşüm tesisinde imha edilmelidir.  

Patlama risklerinin önüne geçmek için yüksek sıcaklıklı ortamlara maruz bırakmayın.  

Kötü koşullar altında, pilden sıvı sızabilir. Temas meydana gelirse ilgili bölgeyi suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.  

1. Robotu ters çevirin, uygun bir aletle robotun arkasındaki vidaları sökün ve ardından kapağı çıkarın.  

2. Pili çıkarmak için pil ile PCB kartı arasındaki bağlantı uçlarını çıkarın.  




